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Estimado cliente:  
Lea por favor estas instrucciones en su totalidad antes de proceder al 
montaje. En caso de dudas, le rogamos que contacte antes del montaje  
su consejero especializado. 
 
 

Si necesita piezas de repuesto, le rogamos que utilice la  
lista de piezas que figura en las instrucciones de montaje con el  
NÚMERO DE GARANTÍA pegado (este número se puede encontrar  
también fuera sobre el embalaje). Sin este número de garantía  
lamentablemente no podremos tratar su reclamación. Entregue  
esta lista de piezas debidamente rellenada a su consejero  
especializado en su BAUHAUS correspondiente para su tratamiento. 

 

 
  

 
 
Inspección de fábrica por: ________________________ 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
Tablones de pared    19 mm x 87 mm  
Dimensiones de los zócalos 1800 mm x 2000 mm  
Dimensión de la caseta de jardín 2060 mm x 2260 mm 
(incl. salientes del tejado) 
Dimensiones exteriores pared  1920 x 2120 mm mm 
Superficie del tejado   4,5 m²  
Altura de la cumbrera   2100 mm  
Dim. de las hojas de puerta 2 x 600 mm de ancho/1720 

mm de alto 
Dimensiones del paso  1215 mm de ancho / 1720 

mm de alto 
Altura lateral de las paredes 1960-2000 mm  
Espacio en el recinto cerrado  7,2 m³   
Peso      235 kg 
 
 
Todos los datos sont aproximados. 

 
 
 

Tejado plano 
Mikka  
 

Caseta de jardín de madera con un 
espesor de pared de 19 mm 
Dimensiones del zócalo 1800 mm x 
2000 mm 
 

Plano de trazado en planta y de 

cimentación  

(4 vigas de fundación) 
 

        1             2                3               4  
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 ¡Atención! La madera es un producto natural  

que puede estar expuesto a toda una variedad de influencias 
durante el transporte y el almacenamiento.  
Por favor, verifique que el kit esté completo y que la totalidad de 
los componentes esté exenta de daños antes de empezar el 
montaje o antes de contratar su montaje a una empresa o a un 
equipo de montadores privado.  
¡No utilice ninguna pieza para el montaje que esté visiblemente 
dañada o que sea objeto de reclamación!  
Prevea para la entrega de las partes o piezas eventualmente 
dañadas un tiempo de 3-5 días hábiles, dependiendo de la 
naturaleza y el alcance. 
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Dibujo 1  
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1. Cimentación 
 

El alfa y omega para la estabilidad, función y durabilidad de su 
caseta de jardín es tener una buena cimentación.  

Sólo una cimentación horizontal nivelada y con suficiente 
capacidad de carga garantiza un ajuste perfecto de los tablones 
en bloque y de la puerta doble así como una buena estabilidad. 

 
Para cumplir con los requisitos contra las cargas producidas por el 
viento y la aspiración, nuestra estática ha prescrito una cimentación 
compuesta de franjas de hormigón con una anchura aproximada de 
20 cm (hormigón C20/25 resistente a heladas) cada una.  
 
Cuando prepare la cimentación, tenga en cuenta que las paredes 
laterales deben sobresalir aproximadamente 3-5 mm por encima de 
las vigas de fundación. Dibujo 3 
 Plano 2c 

¿Por qué una cimentación de 
franjas de hormigón? 
Porque esta solución ofrece una 
óptima ventilación y evita así el 
estancamiento de la humedad, 
pues esta humedad, si está 
presente, pudre rápidamente e 
inevitablemente la madera. 

 
          
 
Máx. 50 mm 
 
    Vigas de                  
                              fundación en madera 

Franjas de hormigón                   
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2. Clasificación del material 
 

¡Por favor, no se asuste por la gran cantidad de piezas que 
contiene el material al abrir el paquete - cuando lo haya 

clasificado, todo le parecerá mucho más sencillo! 
 

 
 
 

3. Montaje de las paredes y de la puerta doble 
 

Organice las piezas, ordenadas por paredes completas, a  
una distancia de 1 a 2 m (con el fin de crear un espacio de 

trabajo) alrededor de la cimentación. 
 Dibujo 2 

 
 
Para ver la estructura y montaje de las paredes, refiérase al dibujo 1.  
 
Inserte en primer lugar los tablones inferiores de la pared (2 mitades 
de tablones A1 y B1 de 44 mm de anchura para la pared delantera y 
trasera, así como 2 tablones completos C1 de 87 mm de anchura para 
las paredes laterales). Tenga en cuenta que los tablones de la pared 
A1 poseen un hueco previsto para el montaje de la puerta doble. La 
utilización de un martillo de goma será, como durante el resto del 
montaje, de gran ayuda. ¡Nunca golpee directamente sobre la 
lengüeta del tablón para evitar daños! Le hemos suministrado bloques 
de madera o secciones cortas de tablones de pared que deberá 
introducir en las lengüetas con el fin de tener una protección contra 
los golpes de martillo. ¡También los tablones que sobresalen en las 
esquinas requieren un cuidado especial para evitar que se rompan!  
 

 
Clave o fije esta primera capa de tablones sobre las maderas de 
fundación con clavos finos o tornillos (no incluidos en el material 
suministrado). ¡Para ello, no se olvide de perforar los tablones antes 
con el taladro con el fin de no dañarlos!    Dibujo 4. La unión estable 
y definitiva entre la cimentación y la caseta de jardín se obtiene 
gracias al montaje posterior del piso et a la fijación alternada de 
los zócalos con el piso y las paredes laterales. 
. 
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Plano 4 

A1 / B1 

¡Compruebe que haya un 
100% de 

perpendicularidad! 

C1 

A1/B1 

Dibujo 3 

                 5 mm 
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Ahora, monte las paredes según el dibujo 1 
capa tras capa hasta el   

tablón situado en la parte más alta de la pared. 
 
 
 
 
 
 
 
Ahora hay que continuar el montaje del marco de la puerta. 
Para ello se coloca primero el umbral metálico en el centro del hueco 
de la puerta abierta y se atornilla al tablón de madera de la pared 
inferior A1 utilizando los 3 orificios previstos. 
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La distancia entre el lado derecho y el lado izquierdo, debe ser arriba 
y abajo de 1215 mm. 
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Adapte ahora la hoja de la puerta premontada con las bandas en el 
marco de la puerta, observando mientras procede la 
perpendicularidad en la escuadra del marco.  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
El marco de la puerta debe estar clavado, tras alinearlo nuevamente, 
a los tablones de madera individuales mediante un clavo de 30 mm 
(taladrar unos orificios previamente a través del marco).  
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4. Piso 
 

Los tablones del piso tienen una ranura y una lengüeta  (macho 
y hembra). Reconocerá la parte inferior / trasera en la ranura 

fresada y en parte en las aristas truncadas en el canto. 
 
Tenga en cuenta aquí, así como en el las tablas del tejado, que por 
razones técnicas en la parte posterior se toleran imperfecciones en 
los tableros así como aristas truncadas, y que su existencia no 
podrá suponer de ningún modo una razón para realizar 
reclamaciones.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Empiece con el montaje en la pared frontal.  
 

Si la superficie está bien equilibrada y cerrada, las tablas se 
clavarán o atornillarán a las vigas de madera de fundación.  
Después, para terminar, adapte los zócalos a las paredes y 
colóquelos en toda su perifieria. Los zócalos pueden tener muescas 
en los extremos por razones técnicas de producción. Éstas no 
tienen ninguna función y se eliminan al acortar las maderas. Para 
mayor seguridad contra las cargas producidas por el viento o por la 
aspiración, estos zócalos pueden ser clavados o atornillados de 
manera alternada con el el piso y con los tablones de la pared. 
¡Taladre antes unos orificios! 
 
 

Dibujo 3 
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6. Superficie del tejado  

 
 

Para poder cumplir con los requisitos de la estática, la correa 
debe ser atornillada a las paredes laterales mediante tornillos 
de 5 x 90 mm (desde el exterior a través de los tablones de la 
pared en los lados frontales de las correas). Taladre siempre 

previamente unos orificios para evitar que las piezas y 
elementos de madera revienten. 
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¡VISTA 
INTERIOR! 

Debajo de las correas, se fijan las dos vigas D19 como apoyo a la 
correa D1 con 3 tornillos de 3,5x30 mm. ¡También aquí, taladre 
antes los orificios! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Verifique ahora una vez más la perpendicularidad de la construcción 
globalmente así como el movimiento de la puerta doble.Si todo 
funciona correctamente, se podrá empezar a colocar el tejado.  
 

 
¡La fijación correcta y estable de la superficie del tejado es 
importante para la estabilidad general de la caseta de jardín!  

 
 

¡Trabaje de forma segura! ¡No camine sobre el tejado! 
 
Le recomendamos que utilice una membrana o lámina para tejados 
de alta calidad.  
El cartón asfaltado para tejados 333 sirve únicamente de primera 
cubierta y deberá completarse en un plazo breve. Pero no olvide 
sobretodo de dejar un reborde de aproximadamente 2-3 cm como 
canto de goteo en la parte delantera y trasera, así como 
aproximadamente 1,5 cm en los lados. Tenga en cuenta 
especialmente la ejecución de la parte trasera. La mayoría del agua 
se escurre por esta parte debido a la inclinación del tejado. 
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La cubierta de protección ideal para su caseta de jardín con tejado 
es una membrana para tejados de aluminio autoadhesiva, p. ej. de la 
marca Onduline o equivalente. Coloque esta membrana especial 
para tejados (no el cartón asfaltado para tejados normal) por los 
cuatro costados y fíjela por debajo por medio de pernos a las tablas 
del tejado. Deje que un consejero especializado le informe sobre las 
múltiples posibilidades.  
 
Si el agua saliente penetra en el tejado de madera, ello provocará 
daños inmediatos y esta eventualidad debe pues ser evitada 
mediante una ejecución correcta de su cubierta. 
 
 
Ahora, coloque los espaciadores de madera D13-D15 según el 
dibujo.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
               Delante   Pared lateral            Detrás 
 
Las protecciones (lengüetas) contra el viento A5, B4 y C3 se fijan en 
estos espaciadores de madera (horizontalmente). Asegúrese de que 
estas protecciones (lengüetas) sean montadas horizontalmente y 
que no se orienten según la necesaria inclinación del tejado. Esto 
afectaría la estética general de su nueva caseta de jardín. 
Para consultar estos detalles, observe los dibujos.  
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La ranura entre el tejado y el borde del tejado se utiliza para drenar 
el agua.  
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7. Dispositivo de seguridad contra el viento 
 

Para reducir al mínimo la deformación física de la totalidad de la 
caseta de jardín, para lograr una mejor estabilidad e incorporar 
además una protección contra las tormentas, utilice listones de 
28x2000 mm (listones de anclaje contra el viento o cruces de san 
Andrés) y móntelos en las 4 esquinas de su caseta de jardín.  

 
Para ello, utilice los clavos de 40 mm de longitud, perfore 
previamente los listones ligeramente y colóquelos firmemente en las 
esquinas y clave entre sí ahora los tablones de las 4 paredes con 
estos listones de manera alternada. Los marcos de las puertas, si no 
lo ha hecho todavía, deben ser clavados a cada tablón de la pared.   
  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Así, las paredes están ahora fijadas. Sin embargo, las paredes 
«trabajarán» con el transcurrir de las estaciones del año. Además, 
debido al cambio del nivel de humedad en  las diferentes estaciones 
del año, los tablones de madera se contraerán un poco en las 
estaciones cálidas, es decir se volverán más finos, y volverán 
después a expandirse en las estaciones más lluviosas y húmedas.  

 
Una conexión estable y sólida entre la fundación, la casa y el tejado 
es muy importante también para la estabilidad.  

 

 

 

 

 

  
  Listón de anclaje de viento / 
  28x28x D16 
 
 
 
 

  Interior    Dibujo 7B 
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                  D11 
 
        D9 
 
                                     D9 

 
8. Finalización 
 
Complete los herrajes de las puertas. 
 
Alise los bordes de los huecos de las ventanas fresadas en las alas 
de las puertas con papel de lija si es necesario y luego introduzca 
las láminas de plexiglás D11 junto con las molduras D9 y D10 en los 
huecos de la puerta, ajústelas y fíjelas. 
Le recomendamos el uso de silicona para el sellado.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Clave al final las crucetas de las ventanas en los listones D7 + D8 
con clavos de 30 mm al marco. Por favor, al clavar las crucetas, 
respete las distancias con los lados de las láminas 
correspondientes. 
 
Su cerradura es una cerradura universal adaptada para cerrar 
en los dos sentidos de cierre.  
¡La cerradura puede ser adaptada en escasas maniobras a la 
dirección de cierre de su puerta!  
En caso de necesidad, tire por favor de la lengüeta / pestillo de 
la cerradura de la puerta hasta que esta pueda dar una vuelta de 
180°. Empuje hacia atrás la lengüeta de la cerradura. ¡Su 
cerradura está ahora alineada en el sentido opuesto!  
Utilice un alicate si es necesario como herramienta.  
 
... y por favor aségurese que haya siempre una buena ventilación 
en la caseta y sobre todo en el piso para protejer la madera contra 
la humedad y la putrefacción.  
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9. Cuidado y protección de la madera 
 

 

Si desea pintar de un color la caseta, hágalo como ya se indicó 
antes, sólo después de haber concluido el montaje. 

 
Le recomendamos que utilice un barniz de protección de la madera 
a poro abierto y pigmentado. ¡Los barnices de sellado o demasiado 
espesos no son adecuados, pues pueden producir hongos y una 
degradación prematura y causar de esta manera daños masivos en 
la caseta de madera! 
Para evitar decoloraciones, se debe imperativamente utilizar como 
imprimación un primer de protección contra la decoloración azulada 
en cantidad suficiente (ver las instrucciones de aplicación del 
fabricante) y aplicarlo también en las uniones de las esquinas. Esto 
se debe hacer en los primeros 10 días después del montaje con un 
clima seco.   
 

Deje que un empleado de BAUHAUS le asesore y tenga en cuenta 
las instrucciones de aplicación del fabricante del producto de 
imprimación o pintura.  
 
Tras haber pintado las paredes de un color, pueden aparecer zonas 
sin pintar junto a las lengüetas encajadas en las ranuras que hasta 
entonces resultaban invisibles, debido a un «encogimiento» ulterior 
de la anchura de la madera. En tal caso se deberá aplicar la 
protección o pintura en las franjas que no habían sido tratadas y 
que han aparecido ahora. Se trata aquí de un comportamiento 
natural de la madera que es inevitable.  
 
Una inspección visual periódica ayudará a prevenir daños antes de 
que eéstos se produzcan... y tenga en cuenta que un ajuste 
posterior de la doble puerta forma parte del mantenimiento y que es 
inevitable. 
 

Queda reservado el derecho a realizar modificaciones técnicas. 
Las dimensiones de los componentes individuales que figuran 
en la lista de piezas pueden diferir ligeramente. Los herrajes y 
las cerraduras de las puertas están disponibles en diferentes 
modelos en función del proceso de fabricación. Es posible que 
haya variaciones con respecto a las fotos del catálogo. Las 
tablas de madera del tejado y del piso deben ser alineadas en 
caso necesario con longitudes uniformes.  
Los puntos evocados arriba no pueden ser utilizados como 
motivo de reclamaciones. 

 

¡Importante! 
 
 
Su caseta es "pura naturaleza" - además está sometida a las 
inclemencias climatológicas y a la acción del tiempo. Por lo tanto el 
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carácter típico de este material natural que siempre se mantiene a 
pesar del estado los tratamientos y aplicaciones modernos forma 
parte intrínseca de su caseta de madera: ello incluye un aspecto y 
estructura de la madera muy dispar. Puede incluso que, a pesar que 
la madera haya sido bien secada antes, se caigan algunos nudos 
de madera o que en una zona más áspera se formen grietas, o bien 
que la madera se fragmente o arranque levemente, especialemente 
en las zonas de unión de las lengüetas con las ranuras, o bien 
pueden formarse ligeras deformaciones o torceduras (también en 
las puertas).  
 
¡La madera puede haber sido dañada también mecánicamente o 
durante el transporte, y puede sucecer por ejemplo que una parte 
de una lengüeta se haya desprendido o que un listón se haya 
agrietado o rasgado un poquito, pero todo ello se puede reparar con 
un poco de pegamento blanco y el «daño» desaparecerá 
rápidamente y fácilmente!  
 
 

En este sentido, le deseamos que disfrute mucho 
"naturalmente" de su caseta de jardín "Mikka con tejado 

plano".  
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Lista de piezas de Mikka con tejado plano LV 307 1800 x 2000 mm 

19 mm 

Descripción  
Dimensiones 
en milímetros 
aprox. 

Cantida
d Marca Control 

Vigas de cimentación 36 x 60 x 2000 4 F 1  

Tablones de madera para el piso 16 x 87 x 1757 23 F 2  

Los zócalos en diversas dimensiones 28 x 28 7 m F 3  

Tablón, hueco de la puerta abajo 19 x 43 x 1920 1 A 1  

Tablón de pared  19 x 87 x 329 20+20 A 2  

Tablón de pared 19 x 87 x 1920 2 A 3  

Tablón de pared 19 x 44 x 1920 1 A 4  

Protectores de viento 16 x 95 x 2056 2 A 5  

Tablón de pared 19 x 43 x 1920 1 B 1  

Tablón de pared 19 x 87 x 1920 21 B 2  

Tablón de pared, sin lengüeta 19 x 87 x 1920 1 B 3  

Protectores de viento 16 x 95 x 2056 2 B 4  

Tablones de la pared 19 x 87 x 2120 22+22 C 1  

Tablones de la pared 19 x 87 x 2120 1+1 C 2  

Protectores de viento 16 x 95 x 2224 2+2 C 3  

Correa 34 x 95 x 1762 1 D 1  

Marco para puerta, lados 21 x 57 x 1732 4 D 2  

Marco para puerta, arriba 21 x 57 x 1350 2 D 3  

Umbral metálico 12 x 37 x 1253 1 D 4  

Puerta, tipo J7 38 x1200x1720 1 D 5  

Crucetas / horizontales 18 x 18 x 410 4 D 7  

Crucetas / verticales 18 x 18 x 710 2 D 8  

Listones (molduras) para ventanas, 
horizontales 

12 x 30 x 355 4 D 9  

Listones (molduras) para ventanas, 
verticales 

12 x 30 x 710 4 D 10  

Plexiglás 2 x 375 x 670 2 D 11  

Material para el tejado, tablas 16 x 87 x 2160 23 D 12a  

o     

Material para el tejado, tablas 16 x 72 x 2160 28 D 12b  

Espaciadores correas 34 x 112 x 150 4 D 13  

Espaciadores correas 34 x 112 x 120 3 D 14  

Espaciadores correas 34 x 112 x 95 5 D 15  

Listones de anclaje para la protección 
contra el viento 

28 x 28 x 2000 4 D 16  

Madera de montaje  250mm de largo 2 D 17  

Tornillos, clavos, etc..  1 bolsa D 18  

Soporte para correa 16 x 45 x 200 2 D 19  

Fijación de las esquina de los 
protectores contra el viento 

28 x 28 x 160 5 D 20 
 

 

BAUHAUS Ndl: 

editado por:  ______________________________________ 

Consultor experto: ______________________________________ 

Teléfono:  ______________________________________ 
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